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1940 - 1960

Nonno Francesco fonda e guida la 
prima falegnameria di famiglia.

Grandfather Francis founded and leads 
the first family carpentry

Abuelo Francisco fundó y conduce el 
primer carpintería familia

1959 - 1986

Nostro padre Giuseppe adotta i primi 
macchinari e assume i primi operai 
specializzati.

Our father Joseph adopts the first 
industrial machinery and assumes the 
first skilled workers.

Nuestro padre Joseph adopta las 
primeras máquinas y asume los 
primeros trabajadores cualificados.

1986

Nasce “Garone Habitat”.
Passiamo da una realtà artiginale ad 
una semi industriale.

The birth of “Garone Habitat”
We switch from craftsmanship to 
industry.

El nacimiento de “Garonne Hábitat”
Cambiamos de la artesanía a la 
industria.

2000

L’azienda si trasferisce nell’area industriale 
di Polla (SA).
Acquisiamo macchinari ad alta tecnologia 
e personale altamente qualificato.

The company moves to the industrial area 
of Polla (Salerno / Italy). We buy high-tech 
machinery and highly qualified personnel

La empresa se traslada a la zona industrial 
de Polla (Salerno / Italia). Compramos 
maquinaria de alta tecnología y personal 
altamente calificado..

2004Primo ampliamento dell’azienda.
First industrial expansion.

Primera expansión industrial.

2012 Secondo ampliamento dell’azienda, 
con la costruzione dell’area stoccaggio 
materie prime.

Second industrial expansion, with the 
build of the raw material storage
.
Segunda expansión industrial, con la 
construcción del depósito de materias 
primas

2015

Potenziamento impianti produttivi,
con l’introduzione della robotica.

Upgrading production facilities,
with the introduction of robotics.

Mejora de las instalaciones de 
producción, con la introducción de la 

robótica.

SERRAMENTI DA GENERAZIONI 
WINDOW FRAMES FOR GENERATIONS
VENTANAS DESDE HACE GENERACIONES









Conduzione familiare ed esperienza plurigenerazionale per un’azienda 
che ha sviluppato un flusso di lavoro moderno ed efficiente. Macchinari 
ad alta tecnologia e personale qualificato hanno consentito la creazione 
di un polo produttivo in grado di realizzare serramenti d’eccellenza. 
Garone Habitat oggi significa migliorata qualità della vita, sicurezza, 
comfort e design. Portiamo avanti un concetto di azienda moderna, in 
cui progetto, produzione e post vendita condividono la stessa mentalità 
di servizio puntuale ed efficiente al cliente.

Family running and multi-generation experience are the characteristics 
of a company that has developed a modern and efficient work flow. 
High technology machines and skilled staff have led to a production   
complex that produces excellent quality doors and windows. 
Garone Habitat today means a better life quality, safety, comfort and 
design. We have a concept of modern enterprise in which, design, 
production and after sale assistance are based on the same idea of 
punctual and efficient service provided to the customer.

Nuestra empresa lleva una experiencia de varias generaciones, aunque 
sea de tradición familiar ha desarrollado un estilo de trabajo moderno 
y eficaz. Maquinarias de alta tecnología y personal calificado han 
consentido la creación de un polo de producción capable de realizar 
ventanas de excelencia.
Garone Habitat hoy día significa excelente calidad de vida, seguridad, 
confort y diseño. Nuestra filosofía de empresa es moderna, el proyecto, 
la producción y la venta comparten el mismo estilo: servicio puntual y 
eficaz para el cliente.
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Garone Habitat è legno e design, da sempre. La scelta dei materiali è 
accuratissima. La cura dei dettagli parte dalla progettazione ed è una 
filosofia che accompagna tutte le fasi di lavoro, dalla produzione fino 
all’assistenza post vendita.

I nostri serramenti offrono la possibilità di montare vetrate isolanti 
e meccanismi anti effrazione. Inoltre poniamo estrema attenzione 
all’installazione di vetrate a isolamento termico che garantiscano bassi 
valori di trasmittanza termica e un ottimo isolamento acustico. Abbiamo 
molto a cuore il mondo che ci circonda, siamo persuasi che la scelta di 
un infisso di qualità, oltre a regalare benessere e comfort tra le mura 
domestiche, possa incidere nel preservare l’ambiente per il futuro.

Garone Habitat has always been wood and design. Materials are chosen 
with great accuracy. The care for details starts from the design stage, and 
it is a philosophy developing side by side with  all the working steps, from 
production to after-sale assistance.

Our doors and windows make it possible to install insulating glass 
windows and burglar-proof devices. We also use great care for installing 
thermal insulation glass windows which guarantee low values of thermal 
transmittance and a very good acoustic insulation. We are much concerned 
with the world surrounding us, that is why we are convinced that the 
choice of a quality window fixture, besides allowing comfort and wellbeing 
inside domestic walls, can have a positive impact on the preservation of 
the environment for the future.

Garone Habitat es desde siempre diseño. La elección de materiales es muy 
rebuscada. El cuidado de los detalles empieza por el proyecto y posee una 
filosofía que acompaña todas las fases de trabajo, desde la producción 
hasta la asistencia pos-venta.

Nuestras edificaciones ofrecen la posibilidad de montar cristales aislantes 
y mecanismos antirobo. Ponemos, además, enorme atención en la 
instalación de vidrios con aislamiento térmico que garantizan bajos valores 
de transmitancia térmica y un aislamiento acústico excelente. Le ponemos 
mucha atención al mundo que nos rodea, por lo tanto juzgamos que la 
elección de un ventana de calidad, además de regalar bienestar y confort al 
hogar, pueda influir en la preservación del ambiente a lo largo del tiempo.
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Euro90 brings all the charm of a live and natural 
construction material into your house, the emotion 
of wood becomes matter which increases the 
comfort of your house and the life quality of its 
inhabitants. Thanks to low values of Uv (thermal 
transmittance), together with the values of SF (solar 
factor) and LT (light transmission), always optimum 
temperature, perfect acoustics and sunlight will 
become protagonists of your house.
Euro90 is available in four versions, which makes it 
a real piece of furniture, thus adapting itself to any 
house style.

Euro90 trae a tu hogar todo el encanto de un 
material vivo y natural, la emoción de la madera se 
materializa en el confort del hogar y la calidad de 
vida de sus habitantes. Gracias a los bajos valores 
de Uw (transmitancia térmica)  junto a los elevados 
valores de FS (factor solar) y TL (transmisión 
luminosa), temperatura justa, acústica perfecta y 
luz del sol se convertirán en los protagonistas de tu 
hogar.
Euro90 presenta cuatro variantes, siendo por lo 
tanto un verdadero objeto de decoración, que 
consigue adaptarse a cualquiera que sea el estilo de 
tu hogar.

EURO 90
wooden frame
ventanas de madera
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EURO 90
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Dettagli | Details | Detalles

Particolare dei listelli alla toscana
Detail of sash bars
Cuarterón, detalles 

classico | classic | clásico

INFISSI IN LEGNO
WOODEN FRAME
VENTANAS DE MADERA

Listelli alla toscana
Sash bars
Cuarterónes a la “toscana”

Scuretti, dettaglio tavellini
Shutters, hinges detail
Porticones, detalle bisagras 

barocco | baroque | barroco

contemporaneo | contemporary | contemporáneo

hi-tech





Assenza di riporto centrale
No central reporting
Sin arrastre central

Porta finestra con un solo zoccolo
French door with one socket
Ventana francés con un zócalo

EURO 90 VERSIONE “EASY”
EASY VERSION
VERSIÓN “EASY”

Dettagli | Details | Detalles
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EURO Evo is designed to ensure an optimum inside 
microclimate in every season, thus reducing the 
consumption of energy for heating and cooling, 
thanks to the better insulation and tightness of its 
frames, and the three layers of glass with which it is 
provided, it features a higher performance. Frames 
do not only influence the inside climate but also the 
energy balance of your house and for this reason 
they are essential both for your wellbeing and for 
optimizing energy performances. Euro Evo windows 
can perfectly adapt to any house style, thanks to 
their elegant lines of the four styles in which it is 
available.

EURO Evo se ha proyectado para asegurar un 
microclima interno justo en cada estación, 
logrando reducir los consumos para la calefacción 
y el enfriamiento de los ambientes, gracias al 
mayor aislamiento de su chasis y al triple cristal 
ofrece prestaciones superiores. Las edificaciones 
influencian no solamente el clima interno sino 
también el equilibrio energético de tu hogar, y por 
eso resultan esenciales sea para tu bienestar, sea 
para optimizar las prestaciones energéticas.
Las ventanas Euro Evo se combinan muy bien con 
cualquier estilo de hogar, gracias a las líneas y las 
formas elegantes de los cuatro estilos en que se 
propone.

EURO EVO
wooden frame
ventanas de madera
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EURO EVO

 27

INFISSI IN LEGNO
WOODEN FRAME
VENTANAS DE MADERA

classico | classic | clásico

barocco | baroque | barroco

contemporaneo | contemporary | contemporáneo

hi-tech

Dettagli | Details | Detalles

Sistema antieffrazione “Poseidon TT”
Poseidon TT security system
Sistema anti-robo Poseidon TT
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Euro Eco is characterized by high thermal and 
acoustic performances, two qualities which make 
it the jewel of our production of wooden door and 
window frames. 
The clean lines of its sober design enhance the 
harmony of proportions and gratify our eyes. 
But its real strong point is the choice of construction 
materials of a very high quality which, together with 
the so many accessories and the double chamber 
triple glass make this frame a top product range, 
the ideal choice for whom is looking for a long term 
investment, guaranteeing style and performance 
also for  years to come.

Euro Eco se caracteriza por altas prestaciones 
térmicas y acústicas, es la joya de nuestra 
producción de ventanas de madera.
Las líneas limpias y su diseño sobrio exaltan la 
armonía de las proporciones y lo convierten en un 
verdadero placer para los ojos.
Pero, su verdadero punto de fuerza es la elección 
de materiales de altísima calidad, que, junto con la 
rica dotación de accesorios y al triple cristal doble 
cámara hacen de este ventana nuestro top de la 
gama, es decir, la elección ideal para quien busque 
una inversión a largo plazo, sin quitarle papel al 
estilo y la elegancia a lo largo del tiempo.

EURO ECO
wooden frame
ventanas de madera
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EURO ECO
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INFISSI IN LEGNO
WOODEN FRAME
VENTANAS DE MADERA

classico | classic | clásico

barocco | baroque | barroco

contemporaneo | contemporary | contemporáneo

hi-tech

Dettagli | Details | Detalles

Particolare ribalta con
sistema di sostegno dell’anta
Detail of tilt hardware
with support for sashes
Detalle herrajes abatibles con
sistema de soporte de la hoja
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Euro Mix is the product of the research  Garone Habitat 
aiming at designing and producing an innovative range 
of  wood-alumnium windows and French windows. Many 
years of experience in the use of this product have driven 
us to improve and develop a solution combining a clean 
design and essential lines with exceptional performance 
in the field of thermal and acoustic insulation. The result 
of this is a big eye impact solution, which is elegant but 
also efficient in the protection from weather conditions 
and UV rays. Today everyone can choose a frame offering 
all the warmth and natural beauty of wood without 
renouncing to the technology of an external aluminium 
face.

Euro Mix nace de la búsqueda Garone Habitat con la 
finalidad de proyectar y producir una gama nueva de 
ventanas y puertas-ventanas de madera-aluminio. 
Todos nuestros años de experiencia nos han empujado 
a perfeccionar y desarrollar una solución que une 
diseño limpio y líneas esenciales junto con prestaciones 
excepcionales en el campo del aislamiento térmico y 
acústico. El resultado de esta búsqueda es una solución 
de gran impacto visual, elegante pero al mismo tiempo 
eficaz en la protección de los agentes atmosféricos 
y rayos UV. Hoy todos pueden eligir un ventana que 
asegure todo el calor y la naturalidad de la madera sin 
renunciar a la tecnología de un externo en aluminio. 

EURO MIX
wooden aluminium frame
ventanas de madera aluminio
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EURO MIX

 41

Variante con ante asimmetriche e listelli alla toscana
Asymmetric version with sash bars
Versión asimétrico with cuarterónes a la “toscana”

Ante Asimmetriche
Asymmetric Sashes
Hojas asimétrico

Dettagli | Details | Detalles

Inglesina vista dall’esterno, particolare
Sash bar external view, detail
Barrotillo vista exterior, detalle

classico | classic | clásico

barocco | baroque | barroco

contemporaneo | contemporary | contemporáneo

hi-tech

Listelli alla toscana
Sash bars
Cuarterónes a la “toscana”

INFISSI IN LEGNO ALLUMINIO
WOODEN ALUMINIUM FRAME
VENTANAS  DE MADERA ALUMINIO
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Euro Più is an even more complete frame, because it 
provides the insertion of a triple glass.
With the union of two amazing materials, the 
internal core made of laminated wood, it is a 
masterpiece of aesthetics, which reminds  to the 
charm and natural beauty of a traditional frame, 
outside protected by a real shield against sun rays, 
rain and cold weather, which guarantees exceptional 
thermal insulation values, optimum air tightness, 
lack of maintenance and duration over time.
It is adaptable to any architectural design and 
allows to choose a wide range of tailor made 
solutions.

Euro Più es un ventana aún más completo ya que 
permite usar el triple cristal.
Unión de dos materiales entusiasmantes, la parte 
interna de madera laminada, es una obraprima de 
estética, logrando todo el encanto y la naturalidad 
de un ventana tradicional, protegido en la parte 
exterior por un verdadero escudo contra el sol, 
la lluvia y el frío, que garantizan un aislamiento 
térmico excelente, resistencia óptima, ninguna 
manutención y duración a lo largo del tiempo.
Rico de unas amplias posibilidades de 
personalización se puede adaptar a cualquier 
proyecto arquitectónico.

EURO PIÙ
wooden aluminium frame
ventanas de madera aluminio
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EURO PIÙ

 47

c28 | doppio vetro | double glass | doble acristalamiento

c38 | triplo vetro | triple glass | triple acristalamiento

classico | classic | clásico barocco | baroque | barroco contemporaneo | contemporary | contemporáneo hi-tech

classico | classic | clásico barocco | baroque | barroco contemporaneo | contemporary | contemporáneo hi-tech

INFISSI IN LEGNO ALLUMINIO
WOODEN ALUMINIUM FRAME
VENTANAS DE MADERA ALUMINIO
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Euro Rex is the ideal solution for whom prefers a purist 
aesthetics, it is completed by our most innovative 
technology, by which a number of three glass sheets, 
inserted within a hi.tech series profile, protect from 
weather conditions, it is characterized by sharp lines, by 
shapes enhancing the architecture of your house.  This 
frame is chosen by whom loves living in interiors flooded 
with sunlight and does not accept any compromise in 
terms of acoustic and thermal insulation performance.
In addition to this you find the comfort and elegant 
atmosphere of the internal wood which makes the 
whole an amazing combination of classical style and 
technology. EuroRex allows an endless range of glass 
insertion.

Euro Rex es la solución ideal para quien prefiera una 
estética purista, junto con nuestra tecnología más 
innovadora en la cual tres capas de vidrio, dentro de un 
perfil hi.tech, protegen de los agentes atmosféricos, se 
caracteriza de hecho por líneas incisivas y formas que 
valorizan la arquitectura de vuestro hogar. Este ventana 
es la elección justa para quien desee vivir en ambientes 
repletos de luz y al mismo tiempo aislados bajo el punto 
de vista acústico y térmico. A todo ello se añade todo el 
confort y la elegancia de la atmósfera de la madera en el 
interior, esto es un conjunto de clasicidad y tecnología.
Euro Rex permite infinitas posibilidades de tipos de 
vidrios.

EURO REX
wooden aluminium frame
ventanas de madera aluminio
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LUMINA is a synthesis of technology and design, 
the new means for transforming your interiors 
in wellbeing areas, in which sunlight, energy 
optimization (both in winter and summer), cutting 
edge acoustic insulation and design give new value 
to your house. Zero maintenance, competitive 
costs and a very wide range of personalization 
possibilities, make it a frame unique in terms of 
housing quality.

Lumina es síntesis entre técnicas y diseño, el nuevo 
medio para transformar vuestros ámbitos en áreas 
de bienestar, en que luz y optimizacion energética 
(bien en invierno bien en verano) aislamiento  
acústico y diseño de vanguardia, regalan nuevo 
valor a vuestro hogar. Manutención cero, gastos 
competitivos y muy amplias posibilidades de 
personalización lo convierten en un ventana único y 
de calidad excelente.

LUMINA
wooden aluminium frame
ventanas de madera aluminio
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LUMINA

Nodo centrale
Central intersection
Intersección central

Angolo inferiore
Lower corner
Ángulo inferior telaio in legno a vista

wooden frame in view
marcos de madera expuesta

telaio rivestito in alluminio
coated aluminium frame
marcos de aluminio

INFISSI IN LEGNO ALLUMINIO
WOODENEN ALUMINIUM FRAME
VENTANAS DE MADERA ALUMINIO

Dettagli | Details | Detalles

Vista interna
Internal view
Vista interna

Vista esterna
External view
Vista exterior
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Choosing LUMINA EVO means looking for the top 
of style and performance, thanks to the three highly 
insulating glass plates that offer more energy 
savings and greater sound insulation. A series of 
technical and structural devices allow to obtain very 
high performances, even in cold areas or in very 
hot areas, where the need to thermally isolate the 
environment is felt more. Lumina Evo is the result 
of technical perfection. A window with very wide 
customization possibilities, able to satisfy any need.

Elegir Lumina Evo significa buscar lo mejor en 
estilo y rendimiento, gracias a las tres placas 
de vidrio altamente aislantes que ofrecen más 
ahorro de energía y mayor aislamiento acústico. 
Una serie de dispositivos técnicos y estructurales 
permiten obtener rendimientos muy altos, incluso 
en zonas frías o en zonas muy cálidas, donde se 
siente más la necesidad de aislar térmicamente 
el medio ambiente. Lumina Evo es el resultado de 
la perfección técnica. Una ventana con amplias 
posibilidades de personalización, capaz de satisfacer 
cualquier necesidad.

LUMINA
wooden aluminium frame
ventanas de madera aluminio
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LUMINA

Sistema antieffrazione Poseidon
Poseidon security system
Sistema anti-robo Poseidon

Dettaglio soglia Climatech
Climatech threshold, detail
Detalle umbral Climatech

IMAGO
Lumina (Imago) è l’innovativo sistema di alzanti scorrevoli con 
telaio visibile inferiore a 2 cm. Lumina (Imago) rende il panorama 
protagonista dell’ambiente. Allarga lo spazio grazie al design minimal 
capace di fondere l’esterno con l’interno.  Amplia le possibilità e le 
soluzioni di arredo. Lumina (Imago) garantisce isolamento termico, 
resistenza agli agenti atmosferici e sicurezza antieffrazione grazie 
all’integrazione della soglia Climatech, agli innovativi accessori 
dedicati e alla chiusura di sicurezza Poseidon.

Lumina (Imago) is the innovative Lift&Slide Door system that allows 
you to enjoy more of the view outside, without compromising on 
comfort. Lumina’s (Imago) unique Lift&Slide Doors bring more light 
and more of a sense of space to any type of property thanks to a 
frame less than 2cm wide. Imago offers greater design possibilities 
for many types of architectural and design projects. Its subtle minimal 
structure makes more of a statement, while providing enhanced levels 
of comfort, thermal performance, weather protection and security.  
Lumina (Imago) Lift&Slide Door smart technology is matched by the 
high specification Climatech threshold, beautifully designed handles 
and fittings plus the advanced Poseidon security lock.

Lumina (Imago) es la innovación del Sistema de puertas corredizas, 
con chasis visible inferior a 2 cm. Lumina (Imago) hace con que el 
panorama se convierta en el protagonista del ambiente. Ensancha 
el espacio gracias al diseño minimalista, capaz de mezclar interior 
y exterior. Amplía las posibilidades y las soluciones de mobiliario. 
Lumina (Imago) garantiza el aislamiento térmico, la resistencia a 
los agentes atmosféricos y la seguridad antirrobo, gracias a la capa 
Climatech, a los accesorios innovadores dedicados al cierre de 
seguridad Poseidon.

Nodo centrale
Central intersection
Intersección central

Dettagli | Details | Detalles

INFISSI IN LEGNO ALLUMINIO
WOODENEN ALUMINIUM FRAME
VENTANAS DE MADERA ALUMINIO
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Interiors with a high architectural value and an 
extraordinary sense of freedom and wellbeing are 
the consequences of the installation of the EURO 
LUX system for curtain walls. The elements, part of 
the system, are meant for the minimum presence of 
junction elements, so that materials can reveal their 
real essence. Glass, aluminium and wood get rid of 
any constriction and then become infinite surfaces.  

Ambiente con alto valor arquitectónico y 
elevado principio de libertad y bienestar son las 
consecuencias de la realización del sistema de 
fachadas continuas EURO LUX. Los elementos, parte 
del sistema, tienen como finalidad la reducción casi 
total de los elementos de conexión, para que los 
material revelen su verdadera esencia. El vidrio, el 
aluminio, la madera, se despojan de toda costricción 
y se convierten en superficies infinitas.

EURO LUX
Construction elements for curtain walls
Sistema de fachadas continuas
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EURO LUX
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Vista d’insieme esterno
Outside view
Vista exterior

Dettaglio legno interno
Internal wood, detail
Detalle de madera

Vista d’insieme interno
Interior view
Vista interior

Dettaglio apertura esterna
External opening detail
Detalle abertura externa

ELEMENTI COSTRUTTIVI PER FACCIATA CONTINUA 
CONSTRUCTION ELEMENTS FOR CURTAIN WALLS
SISTEMA DE FACHADAS CONTINUAS

Dettagli | Details | Detalles
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Rainbow Tower, Panama City





South Coast Tower, Panama City Firenze Tower, Panama City
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Grazie al know how accumulato nei decenni l’azienda è 
in grado di attuare progetti di grandi installazioni in totale 
autonomia e anche fuori dal territorio nazionale italiano. 
Garone Habitat riesce a rispondere a qualsiasi esigenza, 
riprogettando i prodotti aziendali in base alle varie zone 
climatiche del globo.

Thanks to the know-how accumulated over the decades we 
are able to implement projects of large installations in total 
autonomy and also outside the Italian national territory. 
Garone Habitat is able to respond to any need, redesigning 
company products based on the various climatic zones of 
the globe.

Gracias al know-how acumulado a lo largo de las 
décadas, somos capaces de implementar proyectos de 
grandes instalaciones con total autonomía y también 
fuera del territorio nacional italiano. Garone Habitat 
puede responder a cualquier necesidad, rediseñando los 
productos de la empresa en función de las distintas zonas 
climáticas del mundo.

GARONE HABITAT
@Panama
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Villa privata a Panama City
Private Villa at Panama City
Villa Privada en Panama City









SMART

 85 85

The SMART door is modern, versatile and fully customizable. 
Created to meet any need, Smart is a tailor-made laminated 
wood door, suitable for any frame and subframe.
Thanks to the most advanced production systems employed 
by the company, it is also possible to customize the internal 
and external coverings, as well as the accessories, according 
to one’s own aesthetic taste, domestic furnishings and 
external facades.
Another strong point of the SMART door is undoubtedly 
security, given that it is equipped with a self-locking lock, 
with latches and hooks.

La puerta SMART es moderna, versátil y totalmente 
personalizable. Creada para satisfacer cualquier necesidad, 
Smart es una puerta de madera laminada hecha a medida, 
adecuada para cualquier marco y bastidor auxiliar.
Gracias a los sistemas de producción más avanzados 
empleados por la empresa, también es posible personalizar 
los revestimientos internos y externos, así como los 
accesorios, según el gusto estético, los muebles domésticos 
y las fachadas exteriores.
Otro punto fuerte de la puerta SMART es, sin duda, 
la seguridad, ya que está equipada con una cerradura 
autoblocante, con pestillos y ganchos.

wood entry door
puertas de madera
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Classical style or modern design? Our line of gates 
INNOVA can satisfy any architectural needs, solidity 
and reliability are the main characteristics of this 
product, which is enriched with panels of great 
aesthetic impact, also guaranteeing the utmost 
creativity.

¿Estilo clásico o diseño moderno? Nuestra línea 
de puertas INNOVA es adecuada para satisfacer 
cualquier exigencia arquitectónica; solidez y confianza 
son las características principales de este producto, 
enriquecido con capas estéticamente importantes, 
que garantizan la máxima libertad creativa.

INNOVA
wood entry door
puertas de madera

Particolare del montante aggiunto che prevede l’alloggiamento di un 
maniglione in acciao inox lungo 160 cm.

Detail of the added upright which includes the housing of a 160 cm 
long stainless steel handle.

Detalle de la posición vertical agregada que incluye la carcasa de un 
mango de acero inoxidable de 160 cm de largo.
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SAFETY AND 
DESIGN WITH 
MODERN FACE

SEGURIDAD 
Y DISEÑO 
DESDE LA CARA 
MODERNA.



 93Cerniere a scomparsa
Hidden hinges
Goznes ocultas

Rostro, particolare 
del sistema anti 
effrazione

Rostrum, detail of the 
security system

Tribuna, sistema anti-
robo, detalle

Particolare serratura e Defender
Lock detail and “Defender”
Cerratura e “Defender”, detalle

INNOVA
PORTONI IN LEGNO
WOOD ENTRY DOOR
PUERTAS DE MADERA

Dettagli | Details | Detalles









A11 - OplonA09 - CleanA08 - Next

A07 - HistoryA06 - StrongA05 - A-Live

A10 - Lux

PROFILI ALLUMINIO SU RICHIESTA
ON REQUEST ALUMINIUM PROFILES | PERFILES DE ALUMINIO A PETICION

ATTENZIONE
ATTENTION | ATENCION

immagini a scopo puramente 
dimostrativo, possono subire 
variazioni secondo nostra valutazione 
tecnica e senza alcun preavviso

The image is only for information, 
may be affected.

La imagen se adjunta únicamente 
con fines informativos, pueden verse 
afectadas
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Okoumè

1. okoumè noce biondo
blonde walnut okoumè

2. okoumè noce scuro
dark walnut okumè

 3. okoumè tinto ciliegio
cherry stained okumè 

4. okoumè tinto wengè
wengè stained okume

5. okoumè tinto mogano
mahogany stained okoumè

6. okoumé bianco ral 9010
white ral 9010 okumè

7. okoumé avorio ral 1013 
ivory ral 1013 okumè

8. okoumé verde ral 6005
green ral 6005 okumè

9. laccato grigio finestra RAL 7040
grey ral 7040

Colori | Colors | Colores

ATTENZIONE
ATTENTION | ATENCION

I colori sono puramente indicativi e 
possono subire variazioni di tonalità in 
base ai lotti di produzione.

The colors indicated hereafter are only 
indicative and may be subject to even 
significant variations into production.

Los colores que figuran son indicativos 
y pueden variar en función de la 
producción.
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10. rovere moka
stained moka oak

11. rovere chiaro
light oak

12. rovere tinto verde
stained green oak

13. rovere naturale spazziolato
natural brushed oak

14. rovere tinto noce biondo spazzolato
stained blonde walnut oak brushed

15. rovere tinto noce scuro spazzolato
stained dark walnut oak brushed

16. rovere bianco RAL9010 spazzolato
white RAL9010 brushed oak

17. rovere avorio RAL1013 spazzolato
ivory RAL1013 brushed oak

18. rovere decapè spazzolato
brushed decapè oak

Rovere 2 | Oak 2
Colori | Colors | Colores

ATTENZIONE
ATTENTION | ATENCION

I colori sono puramente indicativi e 
possono subire variazioni di tonalità in 
base ai lotti di produzione.

The colors indicated hereafter are only 
indicative and may be subject to even 
significant variations into production.

Los colores que figuran son indicativos 
y pueden variar en función de la 
producción.





 10321. Noce scuro raggr. (DEC 102-70 R)
22. Noce medio raggr. (DEC 310-70 R)
23. Noce raggrinzito (DEC 260-72 R)
24. Noce verde raggr. (DEC 00V347 R)
25. Renolyt raggr. (DEC 386-73 R)
26. Ciliegio medio raggr. (DEC 317-70 R)
27. Ciliegio naturale raggr. (DEC 317-80 R)
28. Ciliegio raggrinzito (DEC 317-79 R)
29. Douglas raggrinzito (DEC 335-80 R)
30. Douglas raggrinzito (DEC 332-80 R)
31. Rovere raggrinzito (DEC 334-70 R)
32. Rovere naturale raggr. (DEC 000P8 R)
33. Rovere bianco raggr. (DEC 398-87 R)
34. Rovere bianco puro raggr. (DEC 398-04 R) 
35. Wengè raggrinzito (DEC 00EWE12 R)
36. Alluminio effetto cromo (PAR 00SL32 L)
37. Legno scuro (PAR 00SL25 L)
38. Nero silver (RAM 002701 R)
39. Ramato verde (RAM 002709 R) 
40. Ramato martellinata (RAM 002717 R) 

21. dark wrinkled walnut (DEC 102-70 R)
22. medium wrinkled walnut (DEC 310-70 R)
23. wrinkled walnut (DEC 260-72 R)
24. green wrinkled walnut (DEC 00V347 R)
25. wrinkled renolyt (DEC 386-73 R)
26. medium wrinkled cherry (DEC 317-70 R)
27. natural wrinkled cherry (DEC 317-79 R)
28. wrinkled cherry (DEC 317-79 R)
29. wrinkled douglas (DEC 335-80 R)
30. wrinkled douglas (DEC 332-80 R)
31. wrinkled oak (DEC 334-70 R)
32. natural wrinkled oak (DEC 000P8 R)
33. white wrinkled oak (DEC 398-87 R)
34. pure white wrinkled oak (DEC 398-87 R)
35. wrinkled wengè (DEC 00EWE12 R)
36. chrome effect aluminium (PAR 00SL32 L)
37. dark wood (PAR 00SL25 L)
38. silver black (RAM 002701 R)
39. copper green (RAM 002709 R) 
40. pounded copper (RAM 002717 R)

Alluminio 2 | Aluminium 2

21		  22		  23	 24	

25	 26		  27	 28	

29	 30		  31	 32	

33		  34		  35	 36	

37		  38		  39	 40	

Colori | Colors | Colores

ATTENZIONE
ATTENTION | ATENCION

I colori sono puramente indicativi e possono subire variazioni di 
tonalità in base ai lotti di produzione.

The colors indicated hereafter are only indicative and may be 
subject to even significant variations into production.

Los colores que figuran son indicativos y pueden variar en 
función de la producción.
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I nostri infissi sono stati sottoposti alle prove di laboratorio secondo 
quanto espresso dalla Norma UNI EN 14351-1 per la marcatura CE.

Permeabilità all’aria UNI EN 1026 - UNI EN 12207

Resistenza al carico del vento UNI EN 12211 - UNI EN 12210

Tenuta all’acqua UNI EN 1027 - UNI EN 12208

Trasmittanza termica UNI EN ISO 10077-1 // 2

Prestazione acustica UNI EN ISO 717-1

Resistenza all’urto UNI EN 13049

Capacità portante del dispositivo di sicurezza UNI EN 14609 - UNI EN 13115

Quanto raffigurato nel presente catalogo è da ritenersi indicativo. L’azienda si riserva 
il diritto di modificare liberamente e senza preavviso quanto indicato. Per qualsiasi 
informazione si prega di contattare il nostro ufficio tecnico.

Air permeability UNI EN 1026 – UNI EN 12207

Resistance to wind load UNI EN 12211 – UNI EN 12210

Watertightness UNI EN 1027 – UNI EN 12208

Heat Transmittance UNI EN ISO 10077-1 // 2

Soundproofing UNI EN ISO 717-1

Impact resistance UNI EN 13049

Load- bearing capacity of safety device UNI EN 14609 – UNI EN 13115

Our windows frames have been submitted  to laboratory tests 
according the Standard UNI EN 14351-1 for CE marking.

All the illustrations in this catalog is to be considered as indicative. The company reserves the 
right to change freely and without notice. For any further information please contact our techni-
cal office.
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NOI SIAMO “GARONE HABITAT” 
WE ARE “GARONE HABITAT”
SOMOS “GARONE HABITAT”






